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The EIS accessory line is a
complete system capable of
satisfying a wide range of
customers and needs while
providing the highest quality
and attractive features that
make sense.

Bienvenidos al mundo del sonido Welcome to the world of sound38



ACCESORIOS
ACCESSORIES

ADAPTADORES ADAPTERS

A SERIE 75 FOR THE 75 SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular a 
mecanismos de Simón Serie 75.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Simón 75 
Series mechanisms.

MODELO MODEL

141 01 12

141 11 12

141 21 12

DE LÍNEA UNIVERSAL A MECANISMOS SIMÓN
FROM THE UNIVERSAL LINE TO SIMÓN MECHANISMS

A SERIE 28 FOR THE 28 SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular a 
mecanismos de Simón Serie 28.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Simón 28 
Series mechanisms.

MODELO MODEL

141 03 6

141 13 6

141 23 6

A SERIE 27, 29, 31, 82 Y 88 FOR THE 27, 29, 31, 82 
AND 88 SERIES

Chasis galvanizado para acoplar 
módulos de la Nueva Serie 100 o 
Serie 400 Modular a mecanismos 

de Simón Series 27, 29, 31, 82 
y 88. Para la Serie 31 emplear 

también el anillo de la tapa ciega o 
el adaptador para sonido 

de esta serie.
Simón® es una marca registrada por su 

propietario. Las series 27, 28, 29, 31, 75, 
82 y 88 son propiedad de Simón®.

Galvanized metal sheet chassis to 
connect new 100 Series or 
400 Modular Series units to Simón 
27, 29, 31, 82 and 88 Series 
mechanisms.
For the 31 Series also use this Series 
blind lid ring or sound adapter.

Simón® is a registered trademark. 
The 27, 28, 29, 31, 75, 82 and 88 Series are the 
property of Simón®.

MODELO MODEL

141 02 20

A SERIE ARCO FOR THE ARCO SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos de Niessen 
Serie Arco.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Niessen Arco 
Series mechanisms.

MODELO MODEL

142 05 6

142 15 6

142 25 6

DE LÍNEA UNIVERSAL A MECANISMOS NIESSEN
FROM THE UNIVERSAL LINE TO NIESSEN MECHANISMS

Concepto integral de sonido Integral Sound Concept 39
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

ADAPTADORES ADAPTERS

DE LÍNEA UNIVERSAL A MECANISMOS NIESSEN
FROM THE UNIVERSAL LINE TO NIESSEN MECHANISMS

A SERIE LX FOR THE LX SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos de Niessen 
Serie LX.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Niessen LX 
Series mechanisms.

MODELO MODEL

142 01 6

142 11 6

142 21 6

A SERIE TRAZO FOR THE TRAZO SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos de Niessen 
Serie Trazo.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Niessen Trazo 
Series mechanisms.

MODELO MODEL

142 02 6

142 12 6

142 22 6

A SERIE LISSA FOR THE LISSA SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos de Niessen 
Serie Lissa.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Niessen Lissa 
Series mechanisms.

MODELO MODEL

142 03 6

142 13 6

142 23 6

A SERIE STYLO FOR THE STYLO SERIES

 Chasis galvanizado para acoplar 
módulos de la Nueva Serie 100 o 
Serie 400 Modular a mecanismos 

de Niessen Serie Stylo.
*Bajo demanda

Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Niessen Stylo 
Series mechanisms.
*Upon request

MODELO MODEL

142 04 *

142 91 *

A SERIE OLAS FOR THE OLAS SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos de Niessen 
Serie Olas.

Niessen® es una marca registrada por su 
propietario. Las series Arco, LX, Trazo, Lissa, 

Stylo y Olas son propiedad de Niessen®.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Niessen Olas 
Series mechanisms.

Niessen® is a registered trademark. The Arco, LX, 
Trazo, Lissa, Stylo and Olas Series are the property 
of Niessen®.

MODELO MODEL

142 16 6

142 26 6

Fidelidad de sonido Sound fi delity40



ACCESORIOS
ACCESSORIES

ADAPTADORES ADAPTERS

DE LÍNEA UNIVERSAL A MECANISMOS LEGRAND
FROM THE UNIVERSAL LINE TO LEGRAND MECHANISMS

A SERIE PRESIDENTE Y DECOR FOR THE PRESIDENTE AND DECOR 
SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos de Legrand Serie 
Presidente y Decor.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Legrand 
Presidente and Decor Series 
mechanisms.

MODELO MODEL

143 01 12

143 04 6

A SERIE MOSAIC 45 FOR THE MOSAIC 45 SERIES

Chasis galvanizado para acoplar 
módulos de la Nueva Serie 100 o 
Serie 400 Modular a mecanismos 

de Legrand Serie Mosaic 45.

Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Legrand 
Mosaic 45 Series mechanisms.

MODELO MODEL

143 02 20

A SERIE GALEA FOR THE GALEA SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos de Legrand
Serie Galea.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Legrand 
Galea Series mechanisms.

MODELO MODEL

143 03 6

143 13 6

143 23 6

A SERIE VALENA FOR THE VALENA SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos de Legrand 
Serie Valena.

Legrand® es una marca registrada 
por su propietario. Las series Presidente, 

Decor, Mosaic 45, Galea y Valena son 
propiedad de Legrand®.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Legrand 
Valena Series mechanisms.

Legrand® is a registered trademark. the Presidente, 
Mosaic 45, Galea, Valena and Decor Series are the 
property of Legrand®.

MODELO MODEL

143 05 6

143 15 6

Funcionalidad en sus manos Versatility at your fi ngertips 41
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

ADAPTADORES ADAPTERS

DE LÍNEA UNIVERSAL A MECANISMOS BJC
FROM THE UNIVERSAL LINE TO BJC MECHANISMS

A SERIE SOL TEIDE, ROOM, 
IRIS Y AURA

FOR THE SOL TEIDE, ROOM, 
IRIS AND AURA SERIES

Chasis galvanizado para acoplar 
módulos de la Nueva Serie 100 o 
Serie 400 Modular a mecanismos 

de BJC Serie Sol Teide, Iris, 
Aura y Room.

Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to BJC Sol 
Teide, Iris, Aura and Room Series 
mechanisms.

MODELO MODEL

144 01 20

141 02 20

A SERIE IBIZA FOR THE IBIZA SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis galvanizado para 

acoplar módulos de la Nueva Serie 
100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos de BJC
Serie Ibiza.

BJC® es una marca registrada por su 
propietario. Las series Sol Teide, Room, Iris, 

aura e Ibiza son propiedad de BJC®.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to BJC 
Ibiza Series mechanisms.

BJC® is a registered trademark.
The Sol Teide, Room, Iris, Aura and Ibiza Series are 
the property of BJC®.

MODELO MODEL

144 02 6

144 12 6

144 22 6

Todo controlado Full control42



ACCESORIOS
ACCESSORIES

ADAPTADORES ADAPTERS

DE LÍNEA UNIVERSAL A MECANISMOS BTICINO
FROM THE UNIVERSAL LINE TO BTICINO MECHANISMS

A SERIE LIVING INTERNACIONAL 
CAJA UNIVERSAL

FOR THE LIVING INTERNACIONAL 
SERIES UNIVERSAL BOX

Se aprovechan los mismos chasis 
de Bticino. Mecanización a Serie 

Living Internacional.

Use of the Bticino chassis itself. 
Adjusted to Living Internacional 
Series.

MODELO MODEL

145 91

A SERIE LIGHT INTERNACIONAL 
CAJA UNIVERSAL

FOR THE LIGHT INTERNACIONAL 
SERIES UNIVERSAL BOX

Se aprovechan los mismos chasis 
de Bticino. Mecanización a Serie 

Light Internacional.

Use of the Bticino chassis itself. 
Adjusted to Light Internacional Series.

MODELO MODEL

145 91

A SERIE LIVING Y LIGHT 
INTERNACIONAL CAJA 4 ELEMENTOS

FOR THE LIVING AND LIGHT INTERNACIONAL 
SERIES BOX OF 4 COMPONENTS

Chasis galvanizado para acoplar 
módulos de la Nueva Serie 100 o 
Serie 400 Modular a mecanismos 

de Bticino Serie internacional. 

Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Bticino 
Internacional Series mechanisms.

MODELO MODEL

145 01 20

Mecanización a Serie Living 
Internacional cuatro elementos.

Bticino® es una marca registrada 
por su propietario. Las series Living 

Internacional y Light Internacional son 
propiedad de Bticino®.

Adjusted to Living Internacional 
4 components.
Bticino® is a registered trademark. the Living 
Internacional and Light Internacional Series are the 
property of Bticino®.

145 92

Sencillez para todos Simplicity for everybody 43
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

ADAPTADORES ADAPTERS

DE LÍNEA UNIVERSAL A MECANISMOS JUNG
FROM THE UNIVERSAL LINE TO JUNG MECHANISMS

A SERIE ST 550, CD 500 
Y CD PLUS

FOR THE ST 550, CD 500
AND CD PLUS SERIES

Estos adaptadores son 
compatibles para las Series 
ST 500, CD 500 y CD Plus.

Jung® es una marca registrada por su 
propietario. Las series ST 550, CD 500 

y CD Plus son propiedad de Jung®.

These adapters are compatible with the 
ST 550, CD 500 and CD Plus Series.

Jung® is a registered trademark.
The ST 550, CD 500 and CD Plus Series are the 
property of Jung®.

MODELO MODEL

149 01 6

149 11 6

149 21 6

DE LÍNEA UNIVERSAL A MECANISMOS BERKER
FROM THE UNIVERSAL LINE TO BERKER MECHANISMS

A SERIE CLIPTEC, 
ARSIS Y MODUL 2

FOR THE CLIPTEC, ARSIS
AND MODUL 2 SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 
a mecanismos de Berker Serie 

Cliptec, Arsis y Modul 2.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Berker Cliptec, 
Arsis and Modul 2 Series mechanisms.

MODELO MODEL

149 02 6

149 12 6

149 22 6

A SERIE B1 FOR B1 SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos B1 de Berker.
Berker® es una marca registrada por su 

propietario. Las series Cliptec, Arsis 
y Modul 2 son propiedad de Berker®.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 
400 Modular Series to Berker B1 
mechanisms.
Berker® is a registered trademark.
The Cliptec, Arsis and Modul 2 Series are the 
property of Berker®.

MODELO MODEL

141 03 6

141 13 6

141 23 6

Ofreciendo máxima calidad Providing highest quality44



ACCESORIOS
ACCESSORIES

ADAPTADORES ADAPTERS

DE LÍNEA UNIVERSAL A MECANISMOS G.E.
FROM THE UNIVERSAL LINE TO G.E. MECHANISMS

A SERIE SINTRA FOR THE SINTRA SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos de G.E. 
Serie Sintra.

G.E.® es una marca registrada por su 
propietario. La serie Sintra es 

propiedad de G.E.®.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to G.E. Sintra 
Series mechanisms.

G.E.® is a registered trademark.
The Sintra Series is the property of G.E.®.

MODELO MODEL

142 01 6

142 11 6

142 21 6

DE LÍNEA UNIVERSAL A MECANISMOS GIRA
FROM THE UNIVERSAL LINE TO GIRA MECHANISMS

A SERIE E2 Y EVENT FOR THE E2 AND EVENT SERIES

Adaptador en A.B.S. 
Con chasis metálico galvanizado 

para acoplar módulos de la Nueva 
Serie 100 o Serie 400 Modular 

a mecanismos 
de Gira Serie E2 y Event.

Gira® es una marca registrada por su 
propietario. Las series E2 y Event son 

propiedad de Gira®.

ABS adapter.
Galvanized metal sheet chassis 
to connect new 100 Series or 400 
Modular Series units to Gira E2 and 
Event Series mechanisms.

Gira® is a registered trademark.
The E2 and Event Series are the property of Gira®.

MODELO MODEL

141 03 6

141 13 6

141 23 6

Con la tecnología más avanzada With the most state of the art technology 45
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

ALTAVOCES LOUDSPEAKERS

PARA USO CON LA SERIE 100 Y 400, AMPLIFICADOR Y ETAPA
FOR USE WITH THE 100 AND 400 SERIES, AMPLIFIER AND POWER AMPLIFIER

Medidas hueco aconsejado en mm: 
Ø 150, fondo 63 (altavoz + aro)

Medidas exteriores en mm: 
Ø 180, fondo 30 (aro) 

Cavity measurements in mm: 
Ø 150, depth 63 (loudspeaker + trim ring)

Exterior measurements in mm: 
Ø 180, depth 30 (trim ring)

ALTAVOZ 5" 5" LOUDSPEAKER

Medidas hueco aconsejado en mm: 
Ø 230, fondo 63 (altavoz + aro)

Medidas exteriores en mm: 
Ø 270, fondo 20 (aro) 

Cavity measurements in mm: 
Ø 230, depth 63 (loudspeaker + trim ring)

Exterior measurements in mm: 
Ø 270, depth 20 (trim ring)

Altavoz de 5" banda ancha. Rejilla 
frontal de diseño moderno. carcasa 
protectora posterior que facilita su 

manipulación sin riesgos a roturas. 
Conexión por tornillo. 

Fácil, rápida y segura colocación 
mediante bayoneta al aro 

embellecedor de 5" o de 8". 
Potencia máxima admisible 6W.

Medidas exteriores en mm: Ø 141, fondo 65

5" wide band loudspeaker.
Modern design front grill.
Sturdy mounting box for safe handling 
Screw connection.
Easy, fast and safe installation by twist 
and lock sustem to 5" or 8" trim ring.
6W continuous rated power.

Exterior measurements in mm: Ø 141, depth 65

Un mundo de posibilidades A world of possibilities46



ACCESORIOS
ACCESSORIES

ALTAVOCES LOUDSPEAKERS

ACCESORIOS ALTAVOCES LÍNEA UNIVERSAL
UNIVERSAL LINE SPEAKER ACCESSORIES

OTROS ALTAVOCES
OTHER SPEAKER

Medidas exteriores en mm: Ø 140 Exterior measurements in mm: Ø 140

Medidas exteriores en mm: Ø 168 Exterior measurements in mm: Ø 168

Medidas exteriores en mm: 
Ø 168, fondo 65 

Medida interior en mm: Ø 148

Exterior measurements in mm: 
Ø 168, depth 65

Interior measurements in mm: Ø 148

ALTAVOZ 2" 2" LOUDSPEAKER

Altavoz de 2" banda ancha. 
Rejilla frontal metálica. 

Conexión por tornillo. 
Fácil, rápida y segura colocación en 

falsos techos y escayola.
Potencia máxima admisible 2W.

Medidas exteriores en mm: 
Ø 78, fondo 30

Medidas hueco aconsejado en mm:
Ø 60, fondo 30

2" wide band loudspeaker.
Metal front grill.
Screw connection.
Easy, fast and safe installation in false 
ceilings and plaster.
2W continuous rated power.
Exterior measurements in mm: 
Ø 78, depth 30

Cavity measurements in mm: 
Ø 60, depth 30

Atractivas prestaciones Attractive features 47
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

ALTAVOZ 2" 2" LOUDSPEAKER

Banda ancha de 16Ω.
Potencia máxima admisible 2W.

Carcasa posterior adaptable a 
todas las series de mecanismos.

Para montaje con carátulas 
Ref. 481 _2 y 153 _3.

Medidas hueco aconsejado en mm:
51 x 51, fondo 36

Corona diámetro en mm: 56

Wide band 16Ω. 
Power max. at 2W.
Back protector case adaptable to all 
mechanisms.
Accessory face cover 
Ref. 481 _2 and 153 _3.
Cavity measurements in mm: 
51 × 51, depth 36

Diameter of crown in mm: 56

MODELO MODEL

153 93 10

ALTAVOCES LOUDSPEAKERS

OTROS ALTAVOCES
OTHER SPEAKER

BAFLE 2 VÍAS, 30W
2 WAY BASS-REFLEX
LOUDSPEAKER CABINET

Altavoz de 3,5" para el woofer 
y un tweeter de 1". Presión 

acústica 88 dB a 1 W / 1 m.
Angulo de cobertura 130º. 
Incluye soporte orientable.

Potencia máxima admisible 30W.
Medidas exteriores en mm: 

140 × 190 × 110

Power nom/max at 16/8 Ω  30 W.
3,5" loudspeaker 1" tweeter.
Sensitivity: 88 dB, 1 W / 1 m.
Adjustable bracket included.
Dispersion 130º.
30W continuous rated power.
Exterior measurements in mm:  
140 × 190 × 110

MODELO MODEL

155 05 1

155 25 1

16Ω

Altavoz de 8" 
banda ancha de 16Ω.
Conexión por tornillo.

Potencia máxima admisible 6W.
Ref. 151 11, 151 12 y 151 14 

disponibles hasta fi nal de stock

8" wide band 16Ω loudspeaker.
Screw connection.
6W continuous rated power.

Models 151 11, 151 12 and 151 14 
limited stock.

MODELO MODEL

151 13 24

ALTAVOZ 8" 8" LOUDSPEAKER

CARÁTULA PARA MÓDULO DE 
ALTAVOZ 2"

FACE COVER FOR
2" LOUDSPEAKER UNIT

Carátula frontal para módulo de 
altavoz de 2". Ref. 153 93.

Medidas exteriores en mm: 
45 × 45

Face cover for 2" loudspeaker unit.
Ref. 153 93.
Exterior measurements in mm:
45 × 45

O Oro viejo P Plata Gr Gris aluminio

MODELO MODEL

153 03

153 13

153 23

SERIE 100

MODELO MODEL

481 02 5

481 12 5

481 22 5

481 42 5

481 72 5

481 82 5

O

P

Gr

SERIE 400

MODELO MODEL

155 04 1

155 24 1

8Ω

Sólo tiene que escuchar You only have to listen48



ACCESORIOS
ACCESSORIESFUENTES DE

ALIMENTACIÓN POWER SUPPLY UNIT

FUENTE ALIMENTACIÓN OCULTA HIDDEN POWER SOURCE

15V/8W.
A diferencia de las fuentes de 

alimentación de las Series 90, 100 
y 400, no dispone de telecontrol ni 

entrada de autoencendido.
Medidas exteriores en mm: 

182 × 50 × 51

15V/8W.
Unlike power sources from the 90, 100 
and 400 Series, it does not have remote 
control or auto switch-on input.

Exterior measurements in mm:  
182 × 50 × 51

MODELO MODEL

112 98 1

FUENTE DE ALIMENTACIÓN
POWER SUPPLY UNIT

FUENTE DE ALIMENTACIÓN DE 14W 14W POWER SUPPLY UNIT

Indicador de modo de 
funcionamiento. Entradas para 

encendido remoto y telecontrol. 
Salida de tensión para tomas de 

red exteriores telecontroladas. 
Funcionamiento como fuente 

principal o auxiliar.
Medidas exteriores en mm: 

118 × 70 × 48

LED illuminates when in use.
Remote and telecontrol switch on 
inputs. Voltage output for external 
feeding points of other power sources 
to network for remote control.  
Use as primary or auxiliary power 
source.
Exterior measurements in mm:  
118 × 70 × 48

MODELO MODEL

112 95 1

FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
CONMUTADA DE 30W

30W SWITCHING POWER 
SUPPLY UNIT

Indicador de modo de 
funcionamiento. Entradas para 

encendido remoto y telecontrol. 
Salida de tensión para tomas de 

red exteriores telecontroladas. 
Funcionamiento como fuente 

principal o auxiliar.
Medidas exteriores en mm: 

118 × 70 × 48

LED illuminates when in use.
Remote and telecontrol switch on 
inputs. Voltage output for external 
feeding points of other power sources 
to network for remote control.  
Use as primary or auxiliary power 
source.
Exterior measurements in mm:  
110 × 70 × 48

MODELO MODEL

112 96 1

FUENTE DE ALIMENTACIÓN DE 30W 30W POWER SUPPLY UNIT

Indicador de modo de 
funcionamiento. Entradas para 

encendido remoto y telecontrol. 
Salida de tensión para tomas de 

red exteriores telecontroladas. 
Funcionamiento como fuente 

principal o auxiliar.
Medidas exteriores en mm: 

196 × 122 × 52

Medidas hueco aconsejado en mm:
160 × 100, fondo 50

Medidas frontal en mm: 
143 × 95

LED illuminates when in use.
Remote and telecontrol switch on 
inputs. Voltage output for external 
feeding points of other power sources 
to network for remote control.  
Use as primary or auxiliary power 
source.
Exterior measurements in mm: 
196 × 122 × 52

Cavity measurements in mm: 
160 × 100, depth 50

Front measurements in mm: 
143 × 95

MODELO MODEL

112 04 1

Concepto integral de sonido Integral Sound Concept 49
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

AMPLIFICADORES POWER AMPLIFIERS

MONO MONO

Amplifi cador mono de 5W (4Ω) 
para un altavoz o de 8W (2Ω) para 

la conexión de varios altavoces 
en paralelo. Encendido y apagado 

automático mediante el módulo de 
mando. Sujeción automática a la 

parte posterior de cualquier altavoz 
de 5" de la Serie 100, 200 y 400.
 Hasta fi nal de existencias, momento en el 

que será sustituido por Ref. 131 02.

Medidas exteriores en mm: 
95 × 73 × 40

5W (4 Ω) mono amplifi er for 
one loudspeaker or 8W (2 Ω) for 
connection to several loudspeakers in 
parallel. Automatic power on/off using 
the sound regulator.
Can be attached automatically to the 
back of any 5" loudspeaker of the 100, 
200 and 400 Series.
Until stock is depleted and then substituted 
for Ref. 131 02.

Exterior measurements in mm: 
95 × 73 × 40

MODELO MODEL

131 01 1

AMPLIFICADORES DE POTENCIA
POWER AMPLIFIERS

AMPLIFICADORES DE LÍNEA
LINE AMPLIFIERS

MONO MONO

Amplifi cador estéreo de 5W + 5W 
(4Ω) para dos altavoces 8W 
(4Ω + 4Ω) o de 8Ω  para la 

conexión de un altavoz en mono. 
Encendido y apagado automático 

mediante el módulo de mando. 
Sujeción automática a la parte 

posterior de cualquier altavoz de 5" 
de la Serie 100, 200 y 400.

Medidas exteriores en mm: 
95 × 73 × 40

5W + 5W (4 Ω) stereo amplifi er for 
two 8W loudspeakers (4 Ω + 4 Ω) or 
8 Ω for connection to a mono 
loudspeaker. 
Automatic power on/off using the 
sound regulator.
Can be attached automatically to the 
back of any 5" loudspeaker of the 100, 
200 and 400 Series.
Exterior measurements in mm: 
95 × 73 × 40

MODELO MODEL

131 02 1

LÍNEA SONIDO SOUND

Amplifi cador de línea unidireccional 
para tres líneas de audio.

Medidas exteriores en mm: 
95 × 73 × 40

Unidirectional line amplifi er for three 
audio lines.
Exterior measurements in mm: 
95 × 73 × 40

MODELO MODEL

133 02 1

LÍNEA SONIDO SOUND

Amplifi cador de línea unidireccional 
para una línea de audio, una línea 

de avisos (7) y una línea de control 
de avisos (9).

Medidas exteriores en mm: 
95 × 73 × 40

Unidirectional line amplifi er for one 
audio line, one intercom line (7) and 
one line for intercom control (9).

Exterior measurements in mm: 
95 × 73 × 40

MODELO MODEL

133 01 1

Fidelidad de sonido Sound fi delity50



ACCESORIOS
ACCESSORIESTRANSFORMADORES, 

ETAPAS Y ACCESORIOS
TRANSFORMERS, POWER 
AMPLIFIERS AND ACCESORIES

ETAPA 30W 30W POWER AMPLIFIER

Etapa de potencia de 30W 
sobre 8Ω. Indicador luminoso de 
encendido. Fusible de protección 
para alimentación de la etapa de 
1 A. Accesible desde el exterior. 

Ajuste del nivel de volumen 
máximo mediante potenciómetro. 

Encendido automático desde el 
módulo de mando.

Medidas exteriores en mm: 
196 × 122 × 65

Medidas hueco aconsejado en mm: 
160 × 100, fondo 50

Medidas frontal en mm: 
143 × 95

30W power amplifi er over 8 Ω. 
Power on/off with LED. 
1 A safety fuse.
Accesible from outside.
Volumen control for sound level 
adjustment.
Automatic on/off switch from sound 
regulator.

Exterior measurements in mm:
196 × 122 × 65

Minimum cavity measurements in mm:
169 × 100, depth 50

Front measurements in mm:
143× 95

MODELO MODEL

132 02 1

ETAPAS Y TRANSFORMADORES
POWER AMPLIFIERS AND TRANSFORMERS

ETAPA 30W 30W POWER AMPLIFIER

Transformador de línea 100 V 
acoplable a altavoz de 5" y 16Ω. 

Tres potencias seleccionables 
por conexión:

0,75W / 1,5W / 3W.
Medidas exteriores en mm: 

73 × 73 × 55

Transformer for 100V line which can 
be connected to 16 Ω, 5" speakers. 
Three power strengths selectable by 
connector:
0.75W / 1.5W / 3W.
Exterior measurements in mm:
73 × 73 × 55

MODELO MODEL

137 01 1

MÓDULOS DE PROPÓSITO GENERAL
GENERAL PURPOSE MODULES

PREVIO MICRÓFONO MICROPHONE PREAMPLIFIER

Compatible con todas las series.
Complemento en instalaciones de 

música-palabra.
Admite entrada de micrófono 

de línea simétrica, asimétrica o 
amplifi cador.

Conexión por frontal (jack de 
6,35 mm) o por regleta.

Ajuste de nivel de entrada o 
indicador luminoso de nivel de 

salida.
Medidas hueco aconsejado en mm:

45 × 45, fondo 36

Corona diámetro en mm: 56

Medidas frontal en mm: 
45 × 45

Microphone preamplifi er, compatible 
with the whole series.
An accessory in talk-music systems.
Fits microphone input for symmetrical 
or asymmetrical lines and amplifi er.
Frontal 6.35 mm. jack connection or 
by terminal.
Input level adjustment or LED of 
output level.

Exterior measurements in mm: 
45 × 45, depth 36

Diameter of crown in mm: 56

Front measurements in mm: 
45 × 45

MODELO MODEL

123 04 1

123 14 1

123 24 1

CONECTOR DE LÍNEA RJ45 LINE CONNECTOR RJ45

Conector para gestión de la 
instalación de la Serie 400 desde 

un PC a través del módulo de 
interface Ref. 434 91.

Medidas hueco aconsejado en mm:
45 × 45, fondo 36

Corona diámetro en mm: 56

Medidas frontal en mm: 
45 × 45

Connector to control the 400 Series 
from a PC by using an interface unit 
Ref. 434 91.

Exterior measurements in mm: 
45 × 45, depth 36

Diameter of crown in mm: 56

Front measurements in mm: 
45 × 45

MODELO MODEL

127 01 1

127 11 1

127 21 1

Funcionalidad en sus manos Versatility at your fi ngertips 51
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

LÍNEA GENERAL PARA 
ALIMENTACIÓN Y SONIDO

STANDARD CABLE LINE FOR 
POWER SUPPLY AND SOUND

Cable trenzado de 9
conductores.

Medidas: 2 × 1 + 7 × 0,25 mm.
(Rollos de 100 m)

Threaded cable using 9 
conducting wires.
Measurements in mm: 2 × 1 + 7 × 0.25 
(100 meter rolls)

MODELO MODEL

171 05 100

*Ref. 171 03 y 171 04 disponibles hasta fi nal de existencias. 
   Model 171 03 and 171 04 limited stock.

MANGUERAS Y 
CABLES DE CONEXIÓN

CABLES AND
CONNECTORS

MANGUERAS
CABLES

LÍNEA GENERAL PARA SONIDO 
Y ALIMENTACIÓN

STANDARD CABLE LINE FOR 
SOUND AND POWER SUPPLY 

Cable trenzado de 4
conductores.

Medidas: 2 × 1 + 2 × 0,25 mm
(Rollos de 100 m)

Threaded cable using 4 
conducting wires.
Measurements in mm: 2 × 1 + 2 × 0.25 
(100 meter rolls)

MODELO MODEL

171 01 100

LÍNEA GENERAL PARA 
ALIMENTACIÓN Y SONIDO

STANDARD CABLE LINE FOR 
POWER SUPPLY AND SOUND

Cable trenzado de 5
conductores.

Medidas: 3 × 1 + 2 × 0,25 mm.
(Rollos de 100 m)

Threaded cable using 5 
conducting wires.
Measurements in mm: 3 × 1 + 2 × 0.25 
(100 meter rolls)

MODELO MODEL

171 04 100

LÍNEA GENERAL PARA SONIDO STANDARD CABLE LINE FOR SOUND

Cable trenzado de 7
conductores.

Medidas: 7 × 0,25 mm.
(Rollos de 100 m)

Threaded cable using 7 
conducting wires.
Measurements in mm: 7 × 0.25 
(100 meter rolls)

MODELO MODEL

171 02 100

LÍNEA GENERAL PARA SONIDO STANDARD CABLE LINE FOR SOUND

Cable trenzado de 6
conductores.

Medidas: 6 × 0,25 mm.
(Rollos de 100 m)

Threaded cable using 7 
conducting wires.
Measurements in mm: 6 × 0.25 
(100 meter rolls)

MODELO MODEL

171 03 100

Todo controlado Full control52



ACCESORIOS
ACCESSORIESMANGUERAS Y 

CABLES DE CONEXIÓN
CABLES AND
CONNECTORS

CABLES DE CONEXIÓN
CONNECTORS

CONEXIONES CENTRAL A 
FUENTES DE SONIDO SOUND SOURCE CONNECTORS

Cable de conexión de 2 machos 
RCA a 2 machos RCA (1 m)

2 RCA male connector to 2 RCA male 
connector (1 m)

MODELO MODEL

172 01 1

Cable de conexión de 2 machos 
RCA a Jack 3,5 estéreo (1 m)

RCA male connector to 3.5 stereo 
jack (1 m)

172 02 1

Cable de conexión de Jack 3,5 
estéreo a Jack 3,5 estéreo

(1,25 m)

3.5 stereo jack connector to 3.5 stereo 
jack (1.25 m)

172 03 1

Adaptador del macho RCA 
a 2 hembras RCA.

RCA male adapter to 2 RCA female. 172 04 1

Sencillez para todos Simplicity for everybody 53
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

MARCOS ESQUINAS RECTAS
STRAIGHT CORNER FRAMES

MARCOS FRAMES

MARCO UN MÓDULO, 
ESQUINAS RECTAS

FRAME FOR ONE DEVICE, 
STRAIGHT CORNERS

Marco embellecedor cuadrado, 
con chasis metálico para un solo 

módulo. Para alojar en caja de 
empotrar de un módulo 

Ref. 182 01 o en cualquier caja 
universal de 45 × 45.
Medidas exteriores en mm: 

80 × 80

Suplemento para colocación 
en superfi cie Ref. 183 03

Squared frame with carriage to 
enhance the appearance of the a sound 
device. Fits built-in housing case 
Ref. 182 01 or other 45 × 45 mm 
built-in housing case.

Exterior measurements in mm:
80 × 80

Surface housing Ref. 183 03, 
in the Accessories chapter.

MODELO MODEL

191 02 6

191 12 6

191 22 6

MARCO DOS MÓDULOS, 
ESQUINAS RECTAS

FRAME FOR TWO DEVICES, 
STRAIGHT CORNERS

Marco embellecedor rectangular, 
con chasis metálico para dos 
módulos. Para alojar en caja 
de empotrar de dos módulos 

Ref. 182 02. Suplemento para 
colocación en superfi cie 

Ref. 183 01.
Medidas exteriores en mm: 

146 × 80.

Rectangular frame with carriage to 
enhance the appearance of the two 
devices. Fits built-in housing case 
Ref. 182 02. Surface housing 
Ref. 183 01.

Exterior measurements in mm:
146 × 80

MODELO MODEL

191 04 6

191 14 6

191 24 6

MARCO UN MÓDULO-DOS HUECOS, 
ESQUINAS RECTAS

FRAME FOR ONE DEVICE, TWO 
CAVITIES, STRAIGHT CORNERS

Marco embellecedor rectangular 
con chasis metálico para un 
módulo. Para alojar en caja 

de empotrar de dos 
módulos Ref. 182 02.  

Suplemento para colocación en 
superfi cie Ref. 183 01. 

Juego de tapetas Ref. 181 01, 
181 11 y 181 21 no incluido.

Medidas exteriores en mm: 
146 × 80

Rectangular frame with carriage to 
enhance the appearance of a sound 
device. Fits built-in housing case 
for two devices Ref. 182 02. Surface 
housing Ref. 183 01. Lids for this 
frame are not included Ref. 181 01, 
181 11, 181 21.

Exterior measurements in mm:
146 × 80

MODELO MODEL

191 03 6

191 13 6

191 23 6

TAPETAS MARCOS ESQUINAS RECTAS
LIDS FOR STRAIGHT CORNER FRAMES

TAPETAS PARA MARCO DOBLE
UN MÓDULO

LIDS FOR DOUBLE FRAME WITH 
ONE DEVICE

Juego de tapetas planas de 1/2 
módulo para completar el hueco 

en los marcos embellecedores 
rectangulares de un módulo.

Medidas exteriores en mm: 
45 × 22,5

Set of half lids for completing the 
hollow in the rectangular front trims 
of one device.

Exterior measurements in mm:
45 × 22.5

MODELO MODEL

181 01 6

181 11 6

181 21 6

TAPETAS UN MÓDULO LIDS FOR ONE DEVICE

Carátula frontal ciega plana 
un módulo.

Medidas exteriores en mm: 
45 × 45

Lids for one device.

Exterior measurements in mm:
45 × 45

MODELO MODEL

181 02 6

181 12 6

181 22 6

Ofreciendo máxima calidad Providing highest quality54



P Plata Gr Gris aluminio

ACCESORIOS
ACCESSORIES

MARCOS ESQUINAS CURVAS
CURVED CORNER FRAMES

MARCO UN MÓDULO,
ESQUINAS CURVAS

FRAME FOR ONE DEVICE, 
CURVED CORNERS

Marco embellecedor cuadrado 
Serie 400 con chasis metálico 

para un solo módulo. Para alojar 
en caja de empotrar de 1 módulo.

Ref. 182 01 o cualquier caja 
universal de 45 × 45.
Medidas exteriores en mm: 

84 × 80

Suplemento para colocación en superfi cie 
Ref. 185 01 en este capítulo.

400 Series square front trim with 
metallic chassis for a single device. 
Fits built-in housing case for single 
device Ref. 182 01 or 45 × 45 
universal box. 

Exterior measurements in mm:  
84 × 80

Surface housing Ref. 185 01, 
in this chapter.

MODELO MODEL

492 01 10

492 11 10

492 21 10

492 41 10

492 71 10

492 81 10

O

P

Gr

MARCO DOS MÓDULOS,
ESQUINAS CURVAS

FRAME FOR TWO DEVICES, 
CURVED CORNERS

Marco embellecedor Serie 400 
con chasis metálico para dos 

módulos. Para alojar en caja de 
empotrar de 2 módulos.

Ref. 182 02.
Medidas exteriores en mm: 

155 × 80

Suplemento para colocación en superfi cie 
Ref. 185 02 en este capítulo.

400 Series front trim with 
metallic chassis for two devices. 
Fits built-in housing case for 
2 devices Ref. 182 02.

Exterior measurements in mm:  
155 × 80

Surface housing Ref. 185 02, 
in this chapter.

MODELO MODEL

492 02 5

492 12 5

492 22 5

492 42 5

492 72 5

492 82 5

O

P

Gr

O Oro viejo

MARCOS FRAMES

MARCO TRES MÓDULOS,
ESQUINAS CURVAS

FRAME FOR THREE DEVICES, 
CURVED CORNERS

Marco embellecedor Serie 400 
con chasis metálico para tres 

módulos. Para alojar en caja de 
empotrar de tres módulos.

Ref. 182 02.
Medidas exteriores en mm: 

195 × 80

Suplemento para colocación en superfi cie 
Ref. 185 03 en este capítulo.

400 Series front trim with metallic 
chassis for three devices.
Fits built-in housing case 
for 3 devices.
Ref. 182 02.
Exterior measurements in mm:  
195 × 80

Surface housing Ref. 185 03, 
in this chapter.

MODELO MODEL

492 03 5

492 13 5

492 23 5

492 43 5

492 73 5

492 83 5

O

P

Gr

CARÁTULA TAPA CIEGA FACE COVER TO ACT AS LID

Carátula frontal ciega 
para Serie 400 Modular.

Medidas exteriores en mm: 
45 × 45

Face cover to act as LID in  
400 Modular Series instalattions.
Exterior measurements in mm:
45 × 45

MODELO MODEL

481 01 5

481 11 5

481 21 5

TAPA CIEGA PARA MARCO ESQUINAS CURVAS
PLAIN LID FOR CURVED CORNER FRAME

También disponible marco para cuatro módulos. Ref. 492 04/14/24
Front trim for four devices also available. Ref.  Ref. 492 04/14/24

Con la tecnología más avanzada With the most state of the art technology 55
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

OTROS MARCOS PARA MANDOS
OTHER CONTROL UNIT FRAMES

R Rojo vino O Oro viejo A Azul índigo P Plata Gr Gris aluminio

MARCO MANDO SERIE 400 COMPACTA 400 SERIES FRAME

Marco embellecedor 
para mandos compactos 

de la serie 400, Ref. 422 91, 
422 92, 426 91.

Medidas exteriores en mm: 
150 × 80

Suplemento para colocación en superfi cie 
Ref. 185 02 en capítulo de Accesorios.

Frame to enhance the appearance 
of 400 Series control unit
Ref. 422 91, 422 92, 426 91.

Exterior measurements in mm:
150 × 80

Detail of surface housing Ref. 185 02, in the 
Accessories chapter.

MODELO MODEL

491 01 6

491 11 6

491 21 6

491 31 6

491 41 6

491 61 6

O

R

A

MARCOS PARA FUENTES DE ALIMENTACIÓN
POWER SUPPLY FRAMES

MARCOS FRAMES

MARCO UN MÓDULO ONE UNIT FRAME

Marco embellecedor cuadrado 
Nueva Serie 100 con chasis 

metálico para un solo módulo. Para 
alojar en caja de empotrar de un 

módulo Ref. 182 01 o en cualquier 
caja universal de 45 × 45.

Medidas exteriores en mm: 
84 × 80

Suplemento para colocación en superfi cie 
Ref. 183 05 en capítulo de Accesorios. 

Squared frame with carriage to 
enhance the appearance of the 
New  100 Series. Fits built-in housing 
case Ref. 182 01 or other 45 × 45 mm 
built-in housing case.

Exterior measurements in mm:
84 × 80

Surface housing Ref. 183 05, 
in the Accessories chapter.

MODELO MODEL

391 01 10

391 11 10

391 21 10

MARCO FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
+ CENTRAL

POWER SUPPLY AND SOUND INPUT 
FACE COVER

Marco y frontal con chasis 
metálico para conjunto de fuente 

de alimentación Ref. 112 95 o 
112 96 y central de cualquier 

serie de EIS.

194 04/14/24
Medidas exteriores en mm: 230 × 148

Medidas hueco aconsejado en mm:
125 × 125, fondo 45

194 05/15/25 
Medidas exteriores en mm: 290 × 148

Medidas hueco aconsejado en mm:
235 × 105, fondo 45

Suplemento de superfi cie para colocación en 
superfi cie Ref. 185 06 o caja de empotrar 
Ref. 182 03, en el capítulo de Accesorios.

Front cover plate with carriage for
the set comprising power supply  
Ref. 112 95 112 96 and the different 
central units of EIS Series.

194 04/14/24  
Exterior measurements in mm: 230 × 148
Cavity measurements in mm: 
125 × 125, depth 45

194 05/15/25  
Cavity measurements in mm: 290 × 148
Cavity measurements in mm: 
235 × 105, depth 45
Surface housing Ref. 185 06 or built-in 
housing case Ref. 182 03 in the Accessories 
chapter.

MODELO MODEL

194 04 1

194 14 1

194 24 1

194 05 1

194 15 1

194 25 1

194 04/14/24

194 05/15/25

491 71 6

491 81 6

P

Gr

Un mundo de posibilidades A world of possibilities56

MARCO FUENTE ALIMENTACIÓN POWER SUPPLY FRONT TRIM

Marco embellecedor para fuentes 
de alimentación y etapas de 

potencia. Para alojar en caja de 
empotrar Ref. 182 05.
Medidas exteriores en mm: 

202 × 135

Suplemento para colocación en superfi cie 
Ref. 183 05 en capítulo de Accesorios.

Front trim for power supply and power 
amplifi ers. Fits built-in housing case 
Ref. 182 05.

Exterior measurements in mm:
202 × 135

Surface housing Ref. 183 05, 
in the Accessories chapter.

MODELO MODEL

195 01 1



ACCESORIOS
ACCESSORIES

COLOCACIÓN EN SUPERFICIE 
(ESQUINAS RECTAS)

SURFACE HOUSING 
(STRAIGHT CORNERS) MODELO MODEL

183 01 1

Suplemento saliente en A.B.S. con 
laterales curvos para un módulo.

Medidas exteriores en mm: 
84 × 80 × 40

ABS surface housing with curved sides 
for one device.
Exterior measurements in mm:  
85 × 80 × 40

MODELO MODEL

185 01 1

COLOCACIÓN EN SUPERFICIE 
(ESQUINAS CURVAS)

SURFACE HOUSING 
(CURVED CORNERS)

COLOCACIÓN EN SUPERFICIE (ESQUINAS RECTAS)
SURFACE HOUSING (STRAIGHT CORNERS)

Suplemento saliente en A.B.S. con 
laterales curvos para dos módulos.

Medidas exteriores en mm: 
150 × 80 × 40

ABS surface housing with curved sides 
for two devices.
Exterior measurements in mm:  
150 × 80 × 40

185 02 1

Suplemento saliente en A.B.S. con 
laterales curvos para tres módulos.

Medidas exteriores en mm: 
195 × 80 × 40

ABS surface housing with curved sides 
for three devices.
Exterior measurements in mm:  
195 × 80 × 40

185 03 1

Suplemento saliente en madera  y 
esquinas curvas para la colocación 

en superfi cie de la Ref. 194 05.
Medidas exteriores en mm: 

290 × 148 × 44

Wooden surface housing for surface 
placement Ref. 194 05.

Exterior measurements in mm:
290 × 148 × 44

185 06 1

PREINSTALACIONES PRE-INSTALLATIONS

COLOCACIÓN EN SUPERFICIE (ESQUINAS CURVAS)
SURFACE HOUSING (CURVED CORNERS)

Suplemento saliente en A.B.S. 
para el montaje superfi cial de 1 o 2 
módulos con marco rectangulares.

Medidas exteriores en mm: 
146 × 80 × 40

ABS surface housing for 1 or 2 devices 
with rectangular frames.

Exterior measurements in mm:  
146 × 80 × 40

183 03 1Suplemento saliente en A.B.S. 
para el montaje superfi cial de un 

módulo con marco cuadrado.
Medidas exteriores en mm: 

80 × 80 × 40

ABS surface housing for 1 sound 
device with square frame.

Exterior measurements in mm:  
80 × 80 × 40

184 01 1Suplemento saliente en madera 
para el montaje de sobremesa 
(pupitre) de 1 o 2 módulos con 

marcos rectangulares.
Medidas exteriores en mm: 

146 × 80 × 74

Wood surface housing for surface 
assembly (microphone console) of 
1 or 2 sound devices with rectangular 
frames.
Exterior measurements in mm:  
146 × 80 × 74

183 05 1Suplemento saliente en madera 
para el montaje superfi cial de 

fuentes de alimentación y etapas 
de potencia.

Medidas exteriores en mm: 
202 × 135 × 50

Surface housing made in wood to 
receive power supply units and power 
amplifi ers.

Exterior measurements in mm:  
202 × 135 × 50

También disponible suplemento saliente en superfi cie para 4 módulos, con esquinas curvas, Ref. 185 04.
Surface housing for surface placement also available for 4 devices with curved corners, Ref. 185 04.

Atractivas prestaciones Attractive features 57
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

PREINSTALACIONES PRE-INSTALLATIONS

CAJAS EMPOTRAR
BUILT-IN HOUSING CASES

TAPAS CIEGAS PREINSTALACIÓN
LIDS (USED IN PRE-INSTALLATIONS)

COLOCACIÓN EMPOTRADA BUILT-IN HOUSING CASES MODELO MODEL

182 01 10Caja de empotrar para un módulo. Built-in housing case for 1 sound 
device.

182 02 10Caja de empotrar para 
dos módulos, tres módulos 

y un módulo compacto.

Built-in housing case for 2 sound 
devices

182 06 10Caja de empotrar para 4 módulos. Built-in housing case for 4 sound 
devices.

Sólo tiene que escuchar You only have to listen58



ACCESORIOS
ACCESSORIES

ACCESORIOS
ACCESSORIESMONTAJES

DE LAS SERIES INSTALLATIONS

MONTAJE EN CAJA DE EMPOTRAR
BUILT-IN HOUSING CASE INSTALLATION

MONTAJE EN SUPLEMENTO DE SUPERFICIE
SURFACE HOUSING INSTALLATION

MARCOS
FRAMES

CENTRALES
CENTRAL UNITS

182 03 185 06 194 x5

 

OTROS FABRICANTES ––– 194 x4

SERIE 400
THE 400 SERIES

182 02 185 02 491 x1

182 01 185 01 492 x1

182 02 185 02 492 x2

182 02 185 03 492 x3

182 06 185 04 492 x4

NUEVA
SERIE 100
THE NEW 100 

SERIES 182 01 185 01 391 x1

SERIE 90
THE 90 SERIES

182 01 183 03 191 x2

MARCOS
ESQUINAS 
RECTAS
STRAIGHT 
CORNER 
FRAMES

182 01 183 03 191 x2

182 02 183 01 191 x4

182 02 183 01 191 x3

ETAPAS DE POTENCIA 
Y FUENTES 

ALIMENTACIÓN
POWER AMPLIFIERS 
AND POWER SUPPLY 

UNITS 182 05 183 05 195 01

Sencillez para todos Simplicity for everybody 59
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